View metadata, citation and similar papers at core.ac.uk brought to you byt CORE

38 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

Taxum yrHOM, 3ac00HM 00Pa3HOCTI Ta pUTOPUYHI (Irypu B aHOHC-TEKCTaX TOK-IIOY MICTATh CEMAaHTHYHO €MHY iH(OpMAIIito,
1110 32 CBOIM 3MicTOM mepeBepirye hopMy. BucioBiroBaHHs 3aBJIsIKM BUCOKIH CeMaHTHYHIN KOMIIpecii, 3 0oHOTro OOKy, € yHiBep-
0OBaHMMH, a 3 IHIIOr0 — HE3BUYAWHUMH I TUM CaMUM IPHBAOIMBUMU JUIS TEJeTJIsiiada, 0 IPUBEpTae HOro BUCOKY yBary Ta
CIIOHYKAE€ JI0 MePEerysiay TOK-1I0Y.

[IpoaHai3yBaBIIY NEBHY KiJbKiCTh aHOHC-TEKCTIB, KOHCTAaTy€EMO, 1110 CEMaHTHYHA KOMITPECisl — JIOCTaTHHO ChopMOBaHa CHC-
TeMa IUCKYypPCUBHHX INPHHOMIB Cy4acHOTO TEJIEBi3iifHOrO MOBJIEHHS, SIKa IPOJOBXKYE PO3BHBATUCS. Y BHOOpPI MOBHUX 3aco0iB,
3a JOTIOMOTOI0 SKHX 3IIHCHIOETBCS TENeBi3iliHa KOMYHIKalisd, BEIUKY POJb Bigirpae iX eKOHOMHICTb, IO JJ03BOJISIE BMICTUTH B
KOPOTKY, JTJAKOHIYHY (OpMY €MHUIT 3MICT.

OyHKIIOHYBaHHS KOMIIPECil € XapaKTepHUM JUIs BCiX 0e3 BUHATKY piBHIB MOBHOI cuctemu. Came Ie BU3HAYaE IIEPCIIEK-
THUBHICTh MOJAJBIINX JOCHTIIKEHb IIbOTO YHIBEPCAIBHOTO SIBUIIIA, IO SICKPABO XapaKTePHU3Yye CTaH CYy4acHOI HIMEUbKOI MOBH [0,
c. 234]. V TeneBi3iifHOMY TEKCTi KOMIIPECisl J03BOJISIE aBTOPY «3ropTaTiy iH(OpMaIlilo, akTyasIi3ylouu pi3Hi CTHIIICTHYHI 3HaYeH-
Hs1, KOAYIOUH eMOLIHHO-EKCIIPECUBHI CKIIATOBI, «TPAI0YI» MOICEMIEI0 TOIIO.

CrHcmicTh, EMHICTb, yHIBepOAIlis Cy4acHOTO TEJIEBI31HOr0 aHOHCY IUTITHO O3HAYAIOTHCS HA 00Cs31 TEKCTY 1 CITIBBITHOCATHCS
3 TeHJCHLISIMU He JIMIIe TeJIeBi3IHHOTo AUCKYPCY, a 1 CIIUIKYBaHHS BCIX chep CydacHOro CyCHibCTBA, A€ LIHYETHCS YiTKICTh,
IH(pOPMATHBHICTb 1 JIAKOHIYHICTb.
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IMPATMATUYHA IHTEPITPETAIISI META®OPUYHUX BUCJIOBJIEHD
Y PI3ABAHUX ITOCJTAHHSX ITTAB XPUCTUSIHCBKUX HEPKOB

Y emammi npoananizosano npaemamuuni cmucau memaghopuunux gucioguens y mekcmax Pizoesanux nociamns enas xpuc-
MUAHCLKUX YEePKOB 3 MEMOIO GUAGUMU Ma NOPIBHAMU KOMYHIKAMUSHT HAMIPU MOBYIE, 4 MAKOIC 0COOIUBOCI CIPYKMYPYBAH-
M5, OYIHKU MA NOSICHEHHsL OILICHOCTI PIZHUMU XPUCTIUAHCOKUMU 2LAIKAMU.

Kniouosi cnosa: memaghopa, npaemamuuni cMUciu, IMRAIKAMypd, peaieiinutl OUCKypc.

B cmamve npoananuzuposansl npazmamuyecKkue cCMoicivl Memapopuieckux gvickazviéanuil ¢ mexcmax Pooicoecmeen-
CKUX NOCTAHUIL 21148 XPUCIMUAHCKUX YepPKEell C Yenblo YCMAHOBNEHHs KOMMYHUKAMUSHBIX HAMEPEHUll, a MaKice 0COOeHHOC-
metl CImpyKmypupo8anusl, OYeHKY U PA3bACHEHUS OeUCMEUMENbHOCIU PASHBIMU XPUCTIUAHCKUMU BEMBIMU.

Kniwouesvie cnosa: memagpopa, npacmamuueckue cmMblcibl, UMIAUKAMYPA, PETUSUO3HBIL OUCKYPC.

The article seeks to understand recent pragmatic discussions in metaphor research in the context of religious discourse
studies. In particular, it focuses upon the analysis of metaphor functioning in the texts of Christmas greetings of the Heads of
Christian churches, specifically, the Ukrainian Orthodox Church (Kyiv Patriarchate), the Ukrainian Greek-Catholic Church,
the Roman Catholic Church, the Anglican Church and the Russian Orthodox Church.

Metaphor is viewed as a pragmatically significant text content component. It is a source of implicit information which
can be elicited from the context and general conditions of effective communication, taking into account rules and maxims
of communication. Implicature of metaphoric utterances lies in the use of definite nominal means with reference to other
referents. On the mental level such nominal transference is preceded by convergence of the features of two concepts.
Pragmatic interpretation of metaphoric utterances is based on the literal explicit meanings of the utterances, which evoke
particular associations. Therefore, metaphor can be intentionally employed in religious discourse in order to lead addressee
to the desired conclusions, form not only specific religious outlook, but in general affect perception of reality and behavior
of people. The contrastive study of metaphor use in the texts of Christmas greetings of the Heads of Christian churches
enables identifying and comparing communicative intentions of the speakers and sheds light upon the distinctive features of
structuring, evaluation and interpretation of reality by the Christian communities.

Key words: metaphor, pragmatic meaning, implicature, religious discourse.

VY Mexax cydacHHX JIHTBICTHYHHX JTOCTI/DKEHb aKTyallbHIM € BUBYEHHS OCOOJMBOCTEH (DYHKIIOHYBaHHS MOBH Y Pi3HUX
TUMaxX CHiIKyBaHHs. He3Baxkatoun Ha 3HA4YHY KUTBKICTh PO3BIJOK HMPHCBSYEHUX PENIriiHOMY IHCKYpCYy, Majo yBard MpUaiis-
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T TIOPIBHSAJIBHOMY aHaJli3y MparMaTHYHO HABAaHTAKEHHX MOBHHX 3aCO00iB, SKi BUKOPHCTOBYIOTHCS Y KOH(ECIHHUX Pi3HOBUIAX
peniriiiHoMy nuckypey. [IpeaqmeroM aHamisy y Iiiif CTaTTi € mparMaTH4YHi OCOOIUBOCTI MeTaOPUIHUX BHUCIIOBIICHD Y Pi3aBIHUX
MIOCJIAHHSIX TJIaB XPUCTHSIHCHKUX IIEPKOB, 30KpeMa YKpaiHChKOI npaBociiaBHOI niepksu KuiBcpkoro marpiapxary (YIIL KIT) Ces-
timoro [Tatpiapxa KuiBcbkoro i Bciei Pycu-Yxkpainu ®inapera [1], Yipaincekoi rpexo-katonunpkoi nepksu (YI'KL) Bepxosroro
apxienuckona Kuepo-I"anunskoro Cestocnasa [lleBuyka [2], Pocilicekoi mpaBocnasHoi nepksu (PITLL) [Tatpiapxa MocKOBChKOTO
i Beiei Pyci Kupnna [3], Pumo-katonuuekoi nepksu (PKI]) ITamu Pumcskoro @pannucka [5] Ta Anriikancskoi nepksu (ALL) Ap-
xiermuckona KentepoOepiticekoro [xactuna [Toprans Benn6i [4].

Meta cTaTTi — npoaHanizyBaTH IparMaTHYHI CMUCIM MeTa(OPUYHUX BHUCIIOBJIEHb y TeKcTax Pi3ZBSHUX MOCNIaHb, IO JIO-
3BOJISIE 3°SICYBAaTH Ta 31CTABUTH KOMYHIKATHBHI HaMipH MOBIIB, iXHI IOINISAN Ta IIHHICHY CHCTEMY KOOpIMHAT. JOCIimKEeHHS
MeTadopudHOTO penepTyapy Pi3ABIHMX MOCIaHb IaB XPUCTUSHCHKUX LIEPKOB J1a€ 3MOTY PO3KPHUTH CIIIJIbHE 1 BIAMIHHE y CTPYK-
TYpyBaHHI, OLIIHIII Ta MTOSICHEHHI IfICHOCTI IUMU XPUCTUSHCHKUMH KOH(ecisiMU. BBaXkaeMo TOpeYHNM 3aCTOCYBATH BHCIIOBIICHHS
A.M. BapanoBa «Ckaxxu MeHi, sIKy MeTa(opy TH BHKOPHCTOBYEIL, 1 51 CKaXy XTO TH» [1] i 00 IOCHIiIKEHb peliriifHoro auc-
Kypcy 1 oro THMiB.

VY gncneHHuX Teopisix MetadopH MPsIMO Y HENPSIMO CITIBBIHOCSTHLCS JIBa 00 €KTH SIK Pi3Hi pedepeHTH Ha OCHOBI YIIO1iOHEeH-
Hs1, IOPiBHSHHS, aHaANoril Tomo. CiBBiIHOCATBCS K J1Ba (Bi3WdHI 00 €KTH, TaK 1 B MEHTAJIbHI CYTHOCTI, 5IKi 1X BiZOOpakaroTh
[8, c. 165]. BixnoBizHO 10 KOTHITHBHOIO MiAXoay MeTad)OpHUYHi BiAHOIICHHS BUHUKAIOTh Ha MeHTaabHOMY piBHi. J[k. Jlakohd
po3risaae Metagopy SIK OCHOBHY MEHTAJIbHY OIleparlito, MEXaHi3M MHCIICHHS Ta 00y/10BU KOHLenTyanbHoi cuctemu [10].

MosgnenneBoaktoBuii miaxig go metadopu (Jx. Cepis, I'. I1. I'paiic, C. Jlesin, I. IT. CycoB) IpyHTy€eTbCs Ha CHiBBiJHECEH]
MPSIMUX 1 HETIPSIMUX IIOKYTUBHUX akTiB. CHiBBIAHOCUTBCA T€, 110 BUCIOBIIIOETHCS 1 T€, 110 Ma€ Ha yBa3l MOBELb, TOOTO EKCILTi-
Katypa Ta imriikarypa [8, ¢. 165]. MetahopruHi BUCIOBICHHS TPaKTYIOTh sik anoMaubHi. . I1. I'patic [9, c. 46], C. JleBincon [11]
BKa3yIOTh PO MOPYIICHHS y HUX MakcuMu SIkocti [TpuHnmmy Koomepariii (BHECOK y4acHHKIB KOMYHIKaIliil, BIAMIOBITHO 1O i
Ta HaIpAMYy, Ma€ OyTH MPaBIUBUM, TOOTO HEe Ka)KH Te, 1[0 BBAXKAEII HETIPABIOI0; HE KaXKH Te, 110 HE Ma€ JI0Ka3iB). IMmikarypa,
sIKa TIOPOKYEThCS B MeTaQOPHUIHOMY BHUCIIOBIICHHI, IDYHTYEThCS Ha BUKOPUCTAHHI IIEBHOI'O MOBHOTO HOMIHATHBHOI'O 3ac0o0y
(SIK eJleMeHTapHOI, TaK 1 MPeAUKATHBHOT HOMIHAIIIT) CTOCOBHO iHIIOTO pedepenta [8; 11]. Y MeHTanbHIl cdepi Takomy mepeHe-
CCHHIO HallMEHYBaHHsI TIepey€e 30JMKeHHs 03HAK JIBOX KOHIIENTIB, Y pe3ysbTaTi 4oro GopMyeThesi MetaopryHa iMILTIKaTypa
crinkyBanHs. Bropunsne (3riguo 3 Jlxx. CepsieM) 3HaUCHHsI BCTAHOBIFOETHCS 3aB/ISIKH MOBHIM KOMIeTeHIii. PO3yMiHHS TIEpBHHHO-
TO 3HAYCHHS METa)OPUIHOTO BHCIIOBJICHHS MOTPeOye MparMaTHdHOi KOMIETEHIIi], TOOTO BpaxyBaHHs yJYaCHHKAMH KOMYHiKaIlii
CHiJIbHUX (POHOBUX 3HAHb, CUTYAIIi] CIIJIKYBaHHsI, IIPABUJI TA MAKCUM CITLIKYBaHHSL.

Ipuxsaay 3 iMEHHUKaMHU, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS Y Pi3BSIHUX MOCIaHHSX JUTSl METaOPUIHOTO Ha3UBAHHS (IMEHHUKH, SIKI BXKH-
BaroThCs MeTaopruaHo minkpecieri): God — n06oe [1], Teopeus [2], Teopey [3]; Xpucmoc — Saviour, Light, Lord [4], Salvatore,
Signore [5], Cnacumens [1,;2], Cnacumens [3], Buseorumens [2]. [lpuknagu MeTapOpUdHOrO BUKOPHCTAHHS O3HAYAIBHUX CITiB
(mieciB i MPUKMETHHKIB): ...3AMbMAPUECA TTOOCHKULL PO3YM I cepye CIMano HCopCmoKuM,; 3 6eluKkoro padicmio i OyX06HUM nioxe-
cennsim ceamxye Llepkea Xpucmosa Piz0eo I'ocnooda nawoeo Icyca Xpucma [1]. Padie ybo20 ons nebo i 3emas, padie 6ech n100coKull
pio; Lumu crosamu 6nazosicnuka 3 nebec Xpucmosa Llepxea 3siwjac cnacenny nosuny [2]. ... monumeenHo scenaro, umoosi Mol
6ce UCHONHUNIUCL OYXOSHOU PAOOCMbIO OM COBMECHIHO20 YUACUSL 6 IMOM BETUKOM MOPIHCECMEe U HACTAOUTUCY NUPOM Bepbl
[3]. Christian communities have been uprooted from the places that they have dwelt since within living memory of the time of Jesus
[4]....lo Spirito Santo illumini 0oggi i nostri cuori..,...cuori di tanti uomini e donne immersi nella mondanita e nell indifferenza [5].

JLx. Cepiib LMIOCTpYE BiIMIHHICTh MeTaQOPHIHUX BHUCIIOBIICHD BiJl OYKBaJILHUX 32 IOMOMOTOI0 Iepudpasu. 3araibHe ysBIeH-
HSI IIPO 3HAUEHHS METa()OPUIHOTO BHUCIIOBJICHHS: MOBEIb BUMOBIISIE TBEP/PKCHHS THITY S € P, Matoun Ha yBa3i MeTadOpHUIHO, IO
S € R. Bucnosnenns S € R e immiikarypa [7]. B ocHOBI nmparMaTu4HOi iHTEpripeTanii 3Ha4eHHS MeTa)OPHYHOTO BUCIOBICHHS
MOBIS JISKUTH OyKBaJIbHE 3HAYCHHSI BUCIIOBJICHHS (€KCILTIKaTypa), SIKe OKPECIIIoe HU3KY acoI[iaTHBHUX KOMIUIeKCiB. BuOynoByto-
YM [IBHI aCOIIaTHBHI 3B’sI3KH MeTagopa HETIOMITHO BIUIMBAE Ha aJjpecaTa, HaB s3y€ IeBHUH TUI CIIPUIHATTS 00 €KTa i croci mo-
BEIHKH. 3/1aTHICTh MeTaOPH BIUIMBATH HA CBIIOMICTh PELMITIEHTA, Peali3yIouH (DYHKIII0 eMOLiTHO-00pa3HOTr0 BIUIMBY y Pi3HUX
KOMYHIKaQTHBHHUX CUTYAIlisIX Bi3Ha4ar0Th 30kpeMa A. M. bapanos, 10. M. Kapayios [1], I. M. Ko6o3sesa [2], O. O. Onapuna [4],
I. M. Pynux [6], [Ix. Jlakodd [10]. Meradopa Bigirpae poss moapa3HUKa yBaru, «CTUMYJISITOPA HAOYHO-00Pa3HOTO MHUCIECHHSD)
[6, c. 280]. MeTadopa cTBOpIOE sickpaBi 00pas3u Ta 3a CBOEI NPUPOJIOIO € JaKOHIUHOI0. Bukopucranus MeTadop Ciryrye croco-
OoM BHpPa3WTH BCe, CKa3aBIIM HebaraTto, TOHKO BIUIMBATH HA HAcTpoi Jiroseil. OOpa3y MaloTh 31aTHICTH He JIMIIE BinoOpaxkaTn
OJIMHUYHE, KOHKPETHE, aJle i BUKOHYIOTh Y3araJIbHIOTy (YHKIIII0, 3apaXOBYIOYH YaCTKOBI SKOCTI JI0 YHCJIA THITOBUX, 3aTAIbHUX
[5]. BigmoBizHO, MOKHA CTBEpPPKYBATH, IO BUKOPUCTAaHHS MeTa(opu po3paxoBaHe Ha peamizauilo (yHKHii y3aralnbHEHHS Ta
(dbopMyBaHHS B ajipecaTa KOHKPETHHUX, 3a3/1aJIeTilb BU3HAUCHUX CYJDKEHb.

B ycix npoanarnizoBannx Pi31BsSHNX IMOCTaHHAX HOMIHYIOTE MeTaopH, sSIKi BUKINKAIOTE 00pa3 ['ocmona sik Criacutens cBity,
SIKMI IPUXOIUTD 1 TIepeMarae CMyTOK, TeMpSIBY, 3710, BiiiHy (YI'KLI), 3BinbHS€E Bif cTpaXaaHb Ta AoJae cMepTh, npumupsie (YIIL]
KII), nae Hagiro cBity (ALL), psaTye koxny mroauny i koxen Hapox (PKII), napye nopsitynok ycim Haposam 3apxkau (PIILT): Ak y
Y10 piz06aHy HiY padicmb nepemazac CMymok, a nebecHe ceimio — mempagy, max nexail y ceoemy Piz06i naw Cnacumens cno-
BHUMb HAC CUNO0T0 36UMALY 000PA HAO 3710M, NPABOU HAO HENPAsgAoio, i HebecHull mup xati 30onae itiny [2]. Cun Boowcuil 3itiuioé Ha
3EMII0 ... W00 6U3OIUMU HAC 810 2PiXa [ 810 cMepmi, W06 Mu He CIMPAaNCOAnU 6iUHO, W00 NOOOIAMU CMEPMD ... NPUMUPUE TT00ell
3 bozom [1].... we rejoice at the presence of Christ, the promised Saviour, and the hope that he brings to the world; He comes as
the unique Saviour for the world...[4].Si, fratelli, Gesu é la salvezza per ogni persona e per ogni popolo![5]IIpazonux Pooicoe-
cmea Xpucmoea 2060pum Ham 0 CAMOM 2NABHOM.: Mbl NPU3BAHbL HAYUUMbCA M00ums boza u ciyscums Emy, nawemy Cnacumernio,
Tomy, Kmo oapoeéan 3mo cnacenue ecem Hapooam u Ha éce gpemer [3].

3 METOI0 3MILHUTH BiTYYTTS €IHOCTI BCIX BIPHUX Ta MPHHAIEKHOCTI IO PENiriiHOi rpoMaay IpH 3BEPTaHHI A0 BIPHUX BU-
KOPHUCTOBYEThCsI MeTadopa, sika BioOpakae ciMeitHi BinHocuHu: fratelli e sorelle [5], 6pamms i cecmpu [1], 6pamos u cecmpbi
[3]. Y Takwuii crioci6 y CBiZIOMOCTI JIFOJICH KOHCTPYIOIOTBCS 00pas3u ¢6020 1O BiTHOMICHHIO JI0 PEIITIHHUX BipyBaHb, TOCATA€THCS
edekT camoineHTHdiKalii BipHUX.

VY PizassiHomy mocnanHi Apxienuckona All 3a normomororo meradopu GopMyeTbesi 0opa3 Xpucra sIK CBITIA i CHUTBHOTO JUIS
YCIX XPHUCTHSH DKEpEa CUIIU 1 Halii Ha Te, 00 CIIPaBUTHCS y CBITi cIOBHEHOMY ipoOuieM: Christ our Light is our common source
of strength and hope. I pray for a renewed and united spirit among all Christians to follow even more closely our Lord Jesus
Christ, to bring this light to our troubled and tough world. Taxum 4HOM, MOBELb IMIUTIIUTHO CIIOHYKAE JI0 €JHAHHS Y Bipi ycix
XPHUCTHSH JIJIS CIIACiHHSL.

V Pi3aBsiHUX MOCTaHHAX MeTadopa COpsMOBaHA He JHIIE Ha PO3TIyMAueHHs PeiriifHUX CyTHOCTe#, a i Ha (opMyBaHHS
CTaBJIEHHS J0 CYCHITBHO-TIOJIITHYHUX TONii. Y MeTtadopnuHOMy BHCIOBIEHHI BepxoBHoro apxiemuckona Kuepo-I'annmpkoro
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Caarocnasa LlleBuyka 3aBASKH acOLIaTHBHUM 3B’ S3KaM, sIKi TOPOIKYIOTh MeTadopu (Ceimno — Tempsaga, nepemoea, 36epHymu Ha
cmedicKy nionopsiokyeansi), opMyeThbesi CXBaIbHE CTaBJICHHS Ta 320X0UEHHs 10 00pOTHOU yKPaTHCHKOTO HApO.Iy 3a CBOIO BOJIO:
Benuxum 6yes i cmpax, wo tioeo siouyna Tempaesa, 6auaqu, wo naw nopus 0o Ceimna modce 6ymu nepemoxcuum. I Tempnea na-
cnana na Hac 6ine i Kpos, Kaniymeo i Hagimv cmepmb, WOO NI0OU IHCAXHYIUCT MUM CINPAICOAHHAM | 36EPHYIU HA OAGHIO CINENCKY
MOGUA3HO20 ma Oe33anepeuno2o nionopsaokyeauns [2]; Tomy nam smatimo, wo 31esipa, po3uapy8amnHs, MCmuge npacHeH s no-
KUMamucsi 3 mumu, Xmo He 30iliCHUE HAWUX OYIiKy8aHnv, — ye incmpymenmu, axumu Tempaea naiiecpexmusniuie 6i0n06110€ c60¥
empaueni nosuyii. He nomaezaiimo iii spyiinysamu nawi wancu! [2].

IMarpiapx MockoBcbkuii i Beiel Pyci Kupuito posroprae Metagopy ciMeHHX BiIHOCHH 3 METOIO 3aKPIIIMTH 1160 HEPO3PHBHO-
ro 3B’s13Ky Pocii 3 Vkpainoto. @opmyBaHHs 00pa3y €AUHOI IPABOCIABHOI ¢iM’T INIAaBHO MEPEXOAUTEH y CTBOPEHHS 00pa3y €IMHOL
cim’1 Pyci, Hapoau siKoi icTOPHYHO CTAHOBIIAT OJIHE LI (6pamcKux Hapooo8, HACIeOHUKO8): FIMeHHO emy Mbl 00A3aHbL MeM, Ymo
ABNACMCS HOCUMETAMU BbICOKO20 XPUCIUAHCKO20 36AHUS U 8 COBOKYNHOCU COCIMAGISeM eOUHYI0 CeMbl0 NPAGOCIAGHbIX Opam-
cKux Hapoooe ucmopuyeckoil Pycu. Tax Ovino, u ecmo, u 6yoem. M nuxaxue epemennvie mpeoniHeHUs U UCHbIMAHUA, HUKAKUE
GHew e CUNbL He CMO2YIM PACHOPSHY b IMU MHO208EKO8ble OYXO8Hble U KYIbMYpPHble 63U HACTEOHUKOG KUEBCKOU Kpeulab-
Hotl Kynenu [3].

IMama Pumcpkuit @dpannuck y cBoeMy PizaBsHOMY 3BEepHEHi 3a JOIMOMOTOI0 METa)OpPUYHOTO BHCIIOBJICHHS IPUBEPTAE yBary
110 BOUBCTB Ta CTpaKAaHb OC3HEBUHHUX JITEH 1 HENIPAMO BUHUTH y IIbOMY 0araThbOX Cy4acHHX IIPAaBUTEIIB, HOPiBHIOWOYH iX 3 Ipo-
noMm: Ancora oggi il loro [i bambini oggi uccisi, maltrattati e massacrati] silenzio impotente grida sotto la spada di tanti Erode.
Sopra il loro sangue campeggia oggi I’'ombra degli attuali Erode [5].

OcobnuBicTio MeTadopuszamii y mnpoaHanmizoBaHUX Pi3IBSHUX MOCTaHHAX € Te, MO MeTadopa YacTO OTPUMYE IICBHE
PO3’CHEHHS, MOBELb PO3KPHUBAcE ii CMMCI JJIsl BIPYIOUHMX, HE IIPOCTO CIPSIMOBYE iXHI pPO3AyMH y IEBHOMY PYCI, a 3aKiajac
KoHKpeTHe OauenHs. Hampukman, y Pizasnomy mocmanni rmasu YI'KL metadopa ysiuimu ¢ booicy npucymuicms i 3ycmpimu
HOBOHAPOOIiceH020 Xpucma CIyTy€e BU3HAYEHHAM Pi3/BSHOTO TaiHCTBA i 03HAa4Ya€ OyTH MOPYY 3 HYKASHHUMU: bo o pizoeane ma-
incmeo — ye 30amuicmo yeitimu ¢ boacy npucymuicme i 3ycmpimu Ho60Hapodscen020 Xpucma uepes eminHs Oymu nopyy. oymu
nopyu i3 mum, Xmo HeMiuHul i 0e33aXUcHUl, Xmo mepnums 6i0 Xxo100y ma Opaxy Hatneodxioniwoezo [2]. Y upomy x PiznBsHomy
MOCTaHHI BXkKUTa MeTadopa sutimu Ha WX YUsiniz08aH020 po36UMKY Ui 2i0H020 dHcumms po3’ICHIOETHCS Yepe3 TIAyMaueHHs 1ie
0JIHOTO MeTahOPUYHOTO BUCIIOBIICHHS 300512Hymucs 6 inuly — booicy — moouny: Hawe natibinoue 3a60anns na 2015 pix — ye eu-
MU Ha WAX YUBINI308AH020 PO3ZGUMKY Ul 2I0H020 ycumms. [[15 yb020o Mu 8CT MyCUMO 300a2Hymucsa é inuty — boscy — nioouny,
mMmobmo 3pexmucs ne2iOHUx KOMnPoMicia 3 1ykasum. Lle 3a60anms cmocyemuoca KOJICHO20 3 HAC — HABIMb M020, XMOo 68adicac cebe
HATMEHWUM Y YbOMY C8Imi. 3a60anHs 3MICIUMU CBOIO0 HCUMMEBY NO3UYII0 6 DIK 00OPA MAE MAKOIHC BENUKUL 2POMAOAHCHKULL CEHC,
00 Kou 3MIHUMbCS YKPAiHKa ma yKpaineys — 3MIHUMbCA | 6ca Hawa Kpaina [2].

Iarpiapx KuiBcbkuii i Beiel Pycu-Ykpainn ®inaper TiiyMauuTh CIHACIHHS Ta HUISX 0 KPALIOTO MaiOyTHBOTO Yepe3 MOKasHHS
moaen: Axwo mu sipumo, wjo 3 namu boe, i cnogioyemo napooscents Cuna boocoeo y Bughneemi 015t cnacinus pooy ar00cbKo2o
6i0 ycaKozo 314, 6i0 2pixa i cmepmi, mo Hegice Bin He npusede nac 0o kpauwyozo maildymuvozo?! Ham mpeba ois yvozo no-
Kasmucs 6 epixax i 0e33aKonuax i oOymu cnpagocuivu xpucmuanamu [1]. Po3kpuBaroun 3Ha4YCHHS MeTa()OPHUYHOTO BUCIIOBY 8i0-
POOdICeH sl OYXO8HOCHI BIDHUX 3aKITUKAE JI0 JTFOOOBI Ta KEPTOBHOCTI: A 03HAKU 8IOPOOIHCEHHA OYXOBHOCHI 8 HAPOOT MU DAYUMO
6 11000861 00 YKpainu i 6 scepmognocmi Hapody. Lle — oznaxa 1106061 0o 6audicHix. Lleprea 3aknuKae 6cix Xpucmusn, 6Cix aroel
000poi eoni pobumu éce moxicauge 0l 8iOPOONHCeHHA i Ol MUpPY 8 ycvomy ceimi [1].

VY PizgsiHoMy mocnanHi ritaBu PITL] po3’sCHIOETBCS SIK 3MIHUTH BIpYIOUMM KUTTS Ha Kpallle, IS [IbOT0 TIYyMa4nuThCs 3MICT
MeTadopu nyms eocxodcoenusn: Lleprkoss dice om umenu boea...npusvieaem 8caKo2o 3eMHOPOOHO20 YBEPOBAMb U USMEHUMBCA K
nyuwemy. Ona npeonazaem nyms 60cxoxiucoenus: om bozouckamenvcmea — k bozonosnanuio, om bozonosnanus — x bo2oobuye-
Huto, om bocoobwenus — k bocoynodobnenuio [3].

EdexTuBHICTE METaQOPHYHOTO BUCIIOBICHHS MiIBHIIY€THCS HASBHICTIO Y HROMY IHIINX PUTOPHYHUX 3aco0iB. Hampuxian, y
nocansi rmasu YKL posropraersest metadopa y 30mi ATO Ta BUKOPUCTOBYETHCS TinepOodtizanis (mu 6ci), MOPIBHAHHAM (100i6HO
00 nacmupig): B sikomyco cenci mu 6ci cbo200mi 6 301i pusuxy, ¥ 30Hi ATO. [100i610 00 nacmupis, sKi Ha MiCYi 6UNACAHHSL CE020
cmaoa noyyau cnie aneenie na nebi i npuIiHAU 36icmKYy npo Hapooicenna Cnacumens, Max i KOJCEH 3 HAC MAE C8OE Micle OYXO8HO-
20 YY8aHHA, CBIll «OIOKNOCH), WO HA HbOMY NOSUHEH 30TUCHUMU 8NIACHY XPUCMUAHCHKY | 2pOMAOAHCHKY miciio [2]. Y PizaBanomy
nocinandi rasu YL KIT metadopa yckimagHeHa emiTeTOM: ... w0 1100606 — ye me 00po2ouiHHe 6azamcmaeo, sike nioe 3 HaMu y 6i-
unicme. Y mocnanHi Apxuenuckorna All ehekTUBHICTS MeTadOpH MOCHIIIOETECS TAKOXK ertiteToM. During this season, let also the
humility of the child Jesus draw us afiesh into humble love into one another, a willingness to die to our preferences and .... [4].

Otxe, B pe3ysbTaTi MPOBEICHOTO JOCIIHKEHHS BUSIBIICHO, 1110 MeTadopa € parMaTUiHO BaXKIUBUM 3MICTOBUM KOMITOHEHTOM
TeKCTiB Pi3/BSHNX MOCIIaHb TJIaB XPUCTHUSHCHKUX IEPKOB. MeTad)opHdHI BUCIOBICHHS € KEPEIOM IMIUIIIUTHOI iH(opMaii,
SIKA BUBOJSATHCA 13 KOHTEKCTY, BUIUIMBAE 13 3aralbHUX YMOB YCIIIIHOI KOMYHIKAIlii, Oepy4n 10 yBaru mpaBuiia Ta MaKCHMH MOB-
JICHHEBOTO CITUIKYBAHHSI, i CBIJOMO BUKOPHCTOBYIOTECS i3 METOIO CIIPSIMYBATH BIpHUX Ha MEBHI BUCHOBKH, ChopMyBaTH He JnIle
peuiriitne 6adeHHs AIHCHOCTI, aje i 3arajoM BIUIMHYTH Ha CIIPUHAHATTS AIHCHOCTI Ta IOBEAIHKY JIIOACH.
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THHOBAIIIMHA CYCNIJIbHO-NTIOJITUYHA JJEKCUKA YKPATHU:
CEMAHTHKO-CJIOBOTBIPHA MOTHUBAIIA

Y emammi ananizyromocs H06i nexcuyni 00uHUYI, WO 88IIUIU 00 CKAAY YKPAIHCHKOI ma pocilicbkoi Mog y nepioo Pe-
soaoyii I'ionocmi na ykpaincokomy Maiioani, a maxoic po3enadaromscs c1080meopui npoyeci, wo npussenu 0o ix nossu.
Brazyemocs, wo naubineus npooyKmusHumMu i pe2yiapHumMu € MOpponoiunuil i 1eKCUKO-CeMAHMUYHUL CNOCOOU MBOPEHHS
HOBUX CIIG.

Knrouosi cnosa: nexcuka, cnosomeip, Mopghonoeiunuil cnocio meopenHs cie, 1eKCUKO-CeMANMUYHULL CI080MBIp, MOMUBAYIS.

B cmamve ananusupyiomes nogvie iekcudeckie eOUHUYbl, 60UEOUUe 8 COCMAB YKPAUHCKO20 U PYCCKO20 A3bIKO8 6 Nepu-
00 Pesontoyuu Jlocmouncmea na ykpaunckom Matidane, a makaice paccmampusaomcs clo8000paz0eamenbivle npoyecchl,
npuseouie K ux nosieenulo. Ykazoleaemcst, ymo naubonee npoOVYKMuGHbIMU U Pe2yIsPHbIMU AGTSIOMC MOPHON02ULECKULL U
JeKCUKO-CEMAHMUYECKULL CROCOObL 0OPA308AHUSL HOBBIX CJIO8.

Knrwouegvie cnosa: nexcuka, cio8006pazosanue, Mopphonrocuieckuil cnocod obpazoeanus cios, 1eKCUKo-ceMaHmuiecKoe
C08000pa3z06aUe, MOMUBAYUSL.

The article analyzes the new lexical items, which entered the Ukrainian and Russian languages during the Revolution of
Dignity on Ukrainian Maidan, as well as considers word-formative processes that led to their emergence. It is indicated that
the most productive and regular methods of forming new words are morphological, lexical and semantic ones.

Key words: vocabulary, word-formation, morphological method of derivation, lexical and semantic derivation, motivation.

IocranoBka mpodaemu. [ndopmaris npo nomitiyni noxii, mo oxonwrn Ykpainy y 2013-2014 pp., Bizoma y BCbOMY CBITi.
HoBi ¢aktu i cycminpHi sBHIIA 3HAHILINA CBOE BiTOOPaKEeHHS B YKPATHCHKIH 1 pOCIfICBbKil MOBaX, SKi aKTUBHO (D)YHKLIOHYIOTb B
Vxpaiui. TpaaumiiiHo eKcTpaniHrBicTUUHI (pakTOpH B epiry yepry Oyiu 3adikcoBaHi B IEKCHYHUX CHCTEMax 3a3Ha4eHUX MOB. SIK
OyIb-sIKe CYCIIJIbHE SBUIE, BOHH BUMAraloTh yceOI4HOro aHami3y, y T. 4. i JTIHTBICTUYHOTO.

HaykoBa HOBHM3HA. Y cTarTTi 37iliCHEHO cripoOy OMHCY HOBHX JICKCEM 1 paHillle HasBHUX y MOBI OJWMHHIIb, SIKi BHACTIJOK
aKTyaJi3alil CTaIy BKUBATHCS y TPAaHC(OPMOBAHOMY 3HAYEHHI I MPOTATOM OCTaHHBOTO POKY BBIHMIIIM B JKUTTS YKPaiHCHKOTO
CYCIIUIBCTBA, A TAKOXK IIPOAHANII30BAHO CIIOCOOH X TBOPSHHSL.

IIpomyKTHBHI CIIOBOTBOPYI MPOLECH, III0 MAIOTh Miclie B YKpaiHCBKil 1 pOCIMCHKiN MOBaX, JOKJIAJHO OMUCAHI B JIHTBICTUYHIN
nitepatypi (mpari B.I. Koanuka [2; 4], I.T. Sluenka [6], K.I'. T'opoxeHcrkoi [1], H.®. Knumenko [3], A.M. Hemobu [5] Ta in.). YV
JOCTI/DKEHHSX 3a3HAYCHUX aBTOPIB MPEICTABICHO IMUTAHHS TEOpii 1 IMPAKTUKH CIOBOTBOPYMX IIPOIECIB, BUCBITIECHO HMPOIYKTHBHI
MOJIETI TIOSIBY HOBHUX JIEKCEM, OKPECIICHO CIIOBOTBOPYi TeHAeHLIT Tomo. OfHAK Teopis CIOBOTBOPY 3aBXKIH BIICTAE BiJ MPAKTUKH,
OCKIJIBKU B CYCMIJIBHOMY KHUTTI 3’ SIBIISIFOTHCSI HOBI pealtil, ki MOTpeOy0Th HA3UBAHHS, 1 MOBA MPOLyKTHBHO BPaXOBYE MOTPEOU COITiy-
MY, YCyBAIOUH JJaKyHH, III0 YTBOPHIIUCS. Y TIepiON COLiabHOT aKTHBHOCTI BXOJUTB B 00IT BeMKa KiIbKICTh HOBHX CJIiB, HEOOXITHHUX
IUIS TIepeiayi poLeciB, AKi BiIOyBalOThCs B CyCHNbCTBI. Take siBuIe croctepiranocs i mig yac Pesomrowii ['iqHOCTI Ha KUIBCEKOMY
Maiifani. ¥ 1ieii nepio BAHHKIIH HOBI JISKCEMH a00 7K 3a3HAIIU TIEPEOCMHUCIICHHS ICHYFOU1 paHilie. Bonu 1ie He OyJu oricaHi MOBO3-
HABIISIMH 3 MOTJISITY CJIOBOTBIpHOT MOTHBALIT. 1[5 cTaTTs € mepioro crpoOoro CHCTEeMaTH3YBaTH TaKi JIEKCHYHI HOBOTBOPH.

MeTta g0c/1ilzKeHHs1 — IPOCTEKUTH NPOLIEC MOSIBU HOBUX clIiB y niepion Pesomromii ['iqHocti Ha Maiinani B Kuesi Ta npoana-
JIi3yBaTH COCOOU TX TBOPEHHSI.

Buknaja ocHoBHOTro MaTepiasy. Bigomo, 110 B ykpaiHCBKill 1 poCiiicbKili MOBaxX JOMIHYFOUHUMH € TaKi JepUBALliiHI IUISIXH T10-
SIBU HOBHUX CITiB, SIK MOP(OJIOTTYHUA, TEKCUKO-CEMaHTUUHHH, JIEKCUKO-CUHTAaKCHYHUI 1 MOP(OIOro-cHHTaKCHIHUMA. Y TO# jke yac
HEOOXiJHO 3a3HAYUTH, [0 HAWOLIBII (QYHKI[IOHAIEHO aKTUBHUM € MOP(OJIOTiYHUI CIIOBOTBIp, 30KpeMa, CKJIaJaHHs CJIiB, OCHOB
Ta 1HIINX CTPYKTYPHUX YacTUH CIiB, aiKcallis; 32 HUM CIiIy€e JIeKCUKO-CeMaHTHYHUH CIIOCiO TBOpEHHS HOBHX ciiB. Kpim Toro,
JOCHUTh aKTUBHUMH € CEMaHTHYHI TPOIIECH, SKi IPU3BOJIATH HE 0 MOSBU HOBHUX CIiB, a 10 BiIOKPEMIICHHS BiJl OCHOBHUX 3HAa4€Hb
HOBHX ceMeM abo ix BiATiHKIB. Takox HEOOXiMHO BKa3aTH, IO Iij Yac CJIOBOTBOPCHHS MArOTh MiCIie KOMOIHOBaHI MPOLIECH, SIKi
OXOILTIOIOTH CIIBHY JiF0 MOP(OIOTIYHOTO i HEMOP(]OIOTIYHOTO (JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO) CII0CO0IB.

BBa)kaeMo 3a JOIJIbHE PO3MOYATH OIHUC i3 JIEKCEM, sIKi OTPHUMAITH PO3BUTOK YHACTIIOK CEMAaHTHYHUX TPaHCHOpMaIiil, OCKiib-
K1 06ararto 3 HUX € TBIPHUMU JJIsl YTBOPEHHsI HOBHX (4acTo — CKJIagHMX) ciiB. Hacammepen npoananizyemo ciosa Maiioan i mi-
mywiKu, OCKUTBKH BOHH, 3a3HABIIN CEMAaHTUYHOI TpaHchopMallii, cTau 6a30k0 AJIs BETHKOT KITBKOCTI MOP(HOIOTTYHHUX 3MiH.

CrnoyaTKy B CeMaHTHYHIN CTPYKTypi cioBa Maiidan i3 BUXIAHUM 3HAYCHHSM «BIIKPUTHH MaiJaHYMK, MApK, [UIOIIA» BHA-
CIIIJIOK Cremiaiizamii po3BHHYJIOCS 3HaYeHHs «Maiian HeszanexxHocti B nentpi Kuesay. Jlarni 3a METOHIMIYHOIO MOJIEIUTIO «MicIIe
— oz, KOTpi TaM nepeOyBaioThy Binokpemuscs JICB «momu, sKi HOBCTAIM IIPOTH KOPYMIIOBAHOI Blamu». Moro mossa o6y-
MOBJICHA MMOJITHYHUMHE TTOisiMU B YKpaiHi B kinmi 2013 p., Ko HAPO/I MOBCTAB MPOTH CBAaBI/UIS BJIajH, 3a CBOIO cBOOOy. Cl0BO
Maiioan B OCTaHHEOMY 3HaUE€HHI CTAJI0 CHMBOJIOM €BPOIEHCHKIX IParHeHb YKPATHCHKOT0 HapoIy, 00POTHOHM 3a CIIpaBeINBICTh y
CYCHUIBCTBI, MPOTH MOABIHHUX cTaHAAPTIB. KpiM TOr0, BOHO CTalo MO3HAYATH TIEBHUI THMYACOBHHI CIIOCIO KUTTS i BIAKPUTHM
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